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				Эта страница была вычитана




произшествіе мало подѣйствовало надъ чувствительностію матери, и она казалась совершенно спокойною. Мертваго ребенка оставили въ томъ платьѣ какое на немъ было, украсили шею и руки его стеклянными пронизками, связали ремнями, и повезли на близь лежащую гору, гдѣ зарыли въ снѣгъ, имѣя намѣреніе при возвратномъ своемъ пути съ Ангарки сжечь его съ обыкновенными обрядами.

Съ 23 числа прошедшаго мѣсяца по сіе время, при сѣверозападныхъ вѣтрахъ, морозы были жестокіе, такъ что изъ трехъ фунтовъ ртути, хранившейся у Капитана Биллингса въ склянкѣ и погребцѣ, половина совсѣмъ замерзла, составила твердое тѣло и отдѣлилась отъ другой половины, которая осталась незамерзшею.

Водка, бывшая въ томъ же погребцѣ въ штофахъ, давно замерзла, и была какъ ледъ. Здѣсь Капитанъ Биллингсъ скучаетъ своимъ путешествіемъ и говоритъ въ запискахъ: „Каково намъ было сносить жестокость морозовъ? Каждый день, при пронзительныхъ вѣтрахъ, по шести часовъ быть на открытомъ воздухѣ, не находить никакихъ дровъ къ разведенію огня, кромѣ мѣлкихъ прутиковъ, мѣстами попадавшихся, едва достаточныхъ разтопить не много снѣгу для питья; ибо рѣки замерзли до дна, а притомъ путешествовать съ неповоротливыми и упрямыми Чукчами, которые вывели бы изъ терпѣнія и самаго Іова.“


Тот же текст в современной орфографии 

происшествие мало подействовало над чувствительностию матери, и она казалась совершенно спокойною. Мертвого ребенка оставили в том платье, какое на нем было, украсили шею и руки его стеклянными пронизками, связали ремнями и повезли на близлежащую гору, где зарыли в снег, имея намерение при возвратном своем пути с Ангарки сжечь его с обыкновенными обрядами.

С 23-го числа прошедшего месяца по сие время при северо-западных ветрах морозы были жестокие, так что из трех фунтов ртути, хранившейся у капитана Биллингса в склянке и погребце, половина совсем замерзла, составила твердое тело и отделилась от другой половины, которая осталась не замерзшею.

Водка, бывшая в том же погребце в штофах, давно замерзла и была, как лед. Здесь Капитан Биллингс скучает своим путешествием и говорит в записках: «Каково нам было сносить жестокость морозов? Каждый день при пронзительных ветрах по шести часов быть на открытом воздухе, не находить никаких дров к разведению огня, кроме мелких прутиков, местами попадавшихся, едва достаточных растопить немного снегу для питья, ибо реки замерзли до дна, а притом путешествовать с неповоротливыми и упрямыми чукчами, которые вывели бы из терпения и самого Иова».
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